
1 
 

 

نِ ٱ
ٰ
حْمـ هِ ٱلرَّ

َّ
حِيمبِسْمِ الل لرَّ  

 

 
 

 

Laudă şi mulţumire Lui Allah (subhanahu wa ta’ala) pentru că astăzi sunt un număr de traduceri 

ale sensurilor Coranului în limba română. Deşi aşa cum ştim, Coranul care pentru orice musulman, 

conţine Cuvintele Lui Allah (subhanahu wa ta’ala) revelate Profetului Muhammad (sallAllahu 

‘aleihi wa sallam) prin intermediul îngerului Jibril,  nu poate fi tradus în formă şi conţinut, unele 

dintre traducerile existente în limba română sunt mai apropiate ca sens decât altele, lăsând 

deoparte, desigur, pe cei care au denaturant intenţionat aceste sensuri, pentru a se potrivi ideilor 

pe care doreau să le transmită. 

Cu toate acestea folosim acest prilej pentru a mulţumi tuturor celor care au participat la diversele 

traduceri ale sensurilor coranice, şi lăsăm în Mâna Lui Allah (subhanahu wa ta’ala) intenţiile 

fiecăruia. 

 

Principala îndatorire a musulmanului este rugăciunea (Salat). Pentru îndeplinirea Rugăciunii, cu 

toţii ne dorim obţinerea stării de khushu’a (smerenie) 

“Fericiţi cei credincioşi ce în rugăciunile lor sunt smeriţi, “ Coran 23:1-2 

Primul pas în obţinerea stării de khushu’a este cunoaşterea.  

“Şi sã știi cã într-adevăr nu este zeu decât  Allah și cere iertare pentru pãcatele tale și pentru 

dreptcredincioși și dreptcredincioase! Allah ştie umbletul  şi odihna voastră “Coran 47:19 

Pornind de la cele menţionate mai sus, considerăm că o cunoaştere cât mai apropiată a sensurilor 

cuvintelor recitate  în timpul rugăciunii (Salat), duce în mod treptat la atingerea stării de khushu’a, 

şi este o condiţie primordială pentru realizarea acestui deziderat. 

http://www.google.ro/imgres?hl=en&biw=1093&bih=381&tbm=isch&tbnid=_u0KJSzLu49ijM:&imgrefurl=http://alhitham-mt4u.blogspot.com/2013/01/blog-post_7.html&docid=Lco71YKCbW_48M&imgurl=http://3.bp.blogspot.com/-KbU_myfORPI/UOsgBj42c1I/AAAAAAAADu4/LqUStdogDB0/s1600/m0dy.net-01224453765.jpg&w=386&h=106&ei=dvGDUeKaIIGm4ATSzIAQ&zoom=1&iact=rc&page=2&tbnh=67&tbnw=230&start=12&ndsp=17&ved=1t:429,r:20,s:0,i:149&tx=134&ty=37
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Această lucrare vine în sprijinul musulmanilor ce nu cunosc limba arabă şi vor să indeplinească cât 

mai bine rugaciunea (Salat). 

De aceea, pornind de la faptul că traducerile sensurilor Coranului apărute în limba română nu sunt 

însoţite de textul coranic propriu-zis din limba arabă, am pus alături traducerile existente şi am 

adăugat traducerea noastră, pe care desigur, într-un mod subiectiv, o considerăm a fi cea mai 

apropiată ca sensuri de cuvintele revelate. 

Deasemenea am adăugat o numerotare a cuvintelor atât in textul coranic cât şi în cadrul 

traducerilor, astfel încât cititorul să poată identifica mai uşor traducerea respectivelor cuvinte. 

Pentru pronunţie am prezentat transliterarea textului coranic şi următorul link ce permite 

învăţarea fiecărui cuvânt arab, cu pronunţia sa: 

http://www.houseofquran.com/qsys/quranteacher1.html 

Transliterarea include anumite litere tăiate, fapt ce indică nerecitarea lor datorită anumitor reguli 

de recitare a versetelor coranice. 

În concluzie, am căutat a armoniza mintea, limba, ochiii şi auzul cititorului cu versetele coranice pe 

care doreşte să le înveţe. 

În aceasta lucrare prezentăm traducerile existente ale următoarelor sure: 

- Surat Al-Fatihat   - pag 3 

- Surat al-Ikhlas     - pag 5 

- Surat al-Falaq      - pag 6 

- Surat an-Nas        - pag 7 

 

Cerem Lui Allah (subhanahu wa ta’ala) să primească această lucrare şi să ne ierte orice greşeală. 

Călăuzirea este de le El şi greşelile sunt ale noastre 
 

 

 

 

 

 

 

http://www.houseofquran.com/qsys/quranteacher1.html
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Surat Al-Fatihat - سورة الفاتحة 
 4ٱلرَّحِيم3ِِِٱلرَّحْمٰـن2ِِِالمَّه1ِِِبِسْمِِ

01:01 

4imhiRa-ral 3niamhRa-ral 2hiallA 1Bismi TRANS. 

În numele
1
 lui Dumnezeu

2
 cel Milos

3
 şi Milostiv

4
. GRIGORE 

În numele
1
 lui Allah

2
 Cel Milostiv

3
, Îndurãtor

4
 [Ar-Rahman, Ar-Rahim]  LIGA 

În numele
1
 lui Dumnezeu

2
, cel milostiv

3
,îndurat

4 
ISOPESCU 

În numele
1
 lui Allah

2
 cel  Milos

3
 şi  Milostiv

4 
MUSTAFA 

În numele
1
 lui Allah

2 
 Atotmilostivul

3
 Cel  Milos

4
 (  Al-Rahman

3
 Al-Rahim

4
) SEMILUNA 

 4ٱلْعَالَمِين3َِِرَبِ 2ِلِمَّه1ِِِٱلْحَمْدِ 
01:02 

4anilama' -la 3Rabbi 2hialill 1amduH-Al TRANS. 

Slavă
1
 lui Dumnezeu

2
, Domnul

3
 lumilor

4
, GRIGORE 

Laudã
1
 lui Allah

2
, al lumilor

4
 Stãpânitor

3
, LIGA 

Laudă
1
 lui Dumnezeu

2
, Domnul

3
 veacurilor

4
, ISOPESCU 

Slavă
1
 lui Allah

2
, Stăpânul

3
 Lumilor

4 
MUSTAFA 

4
tuturor lumilor  

3
)Rabb (nul âpăSt , 

2
pentru Allaheste  

1
Lauda

 
SEMILUNA 

 2ٱلرَّحِيم1ِِِٱلرَّحْمٰـنِِ
01:03 

2imhiRa-ral 1niamhRa-rlA TRANS. 

Milosul
1
, Milostivul

2
, GRIGORE 

Cel Milostiv
1
, Îndurãtor

2
, LIGA 

celui milostiv
1
, îndurat

2
, ISOPESCU 

Cel Milos
1
 şi Milostiv

2 
MUSTAFA 

Atotmilostivul
1
 Cel  Milos

2
 ( Al-Rahman

1
 Al-Rahim

2
) SEMILUNA 

 3ٱلد ين2ِِِيَوْم1ِِِمَٰـمِكِِ
01:04 

3inid-dal 2yawmi 1likiaM TRANS. 

Stăpânul
1
 Zilei

2
 Judecăţii

3
! GRIGORE 

,
1

Stãpânul Cârmuitor 
3

de Apoi 
2

În Ziua LIGA 

.
3

judecăţii 
2

în ziua 
1

ce domneşte ISOPESCU 

Stăpânul
1
 Zilei

2
 de-apoi

3 
MUSTAFA 

Împăratul
1
 Zilei

2
 Judecăţii

3
 SEMILUNA 

 5نَسْتَعِينِ 4ِإِيَّاك3َِِو2ِنَعْب دِ 1ِإِيَّاكَِ
01:05 

5uni'-nasta 4kaa"iyy-3wa 2’budu-na 1kaa"Iyy TRANS. 

.
5

îţi cerem ajutorul 
4

, Ţie
2

ne închinăm 
1

Ţie GRIGORE 

,
5

cerem ajutor 
4

numai la Tine, 
2

Te adorãm 
1

Numai pe Tine LIGA 

Ţie
1
 voim să-ţi servim

2
 şi

3
 la tine

4
 să ne rugăm

5
. ISOPESCU 

 5
avem nădejde 

4
numai în Tine 

3
şi 

2
ne rugăm 

1
Numai Ţie

 MUSTAFA 
5

îţi cerem ajutorul 
4

doar Ţie
 3

şi  
2

te adorăm 
1

Doar pe Tine SEMILUNA 
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رَاط1َِِٱهْدِنَا  3ٱلْم سْتقَِيم2َِِٱلص 
01:06 

3amil mustaq 2taairs sal 1"Ihdina TRANS. 

Călăuzeşte-ne
1
 pe Calea

2
 cea Dreaptă

3
, GRIGORE 

,
1

ne Cãlãuzitor-Tu fii 
3

drept 
2

Pe drumul LIGA 

Ocârmuieşte-ne
1
 pe drumul

2
 cel drept

3
, ISOPESCU 

Călăuzeşte-ne
1
 pe noi pe calea

2
 cea dreaptă

3 
MUSTAFA 

Călăuzeşte-ne
1
 ( către/pe)  Calea

2
 cea Dreaptă

3
, SEMILUNA 

وبِِعَمَيْهِمغَيْر3ِِِأَنْعَمْتَِعَمَيْهِم2ِِْٱلَّذِين1َِِصِرَاطَِ آل ين4َِِٱلْمَغْض   5وَلَاِٱلضَّ
01:07 

 dalwala 4bi ’alayhimghduayril magh 3an ’amta ’alayhim 2nadhila 1alatirS
5aniil-ldaa TRANS. 

şi nici a , 
4

au supărat-nu a celor care Te, şi 
3

binecuvântaţi de Tine 
2

celor 
1

Calea

.
5

celor rătăciţi 
GRIGORE 

ai -, nu al celor pe care Tu Te
3

ai Tu dãruitor-cu care fost 
2

celor 
1

Drumul

.
5

,nici al rãtãciților
4

mâniat 
LIGA 

şi , 
4

, nu al celor asupra cărora eşti înfuriat
3

ai îndurat-de care te 
2

celora 
1

Pe drumul

.
5

nu al celor ce rătăcesc 
ISOPESCU 

Nu calea celor asupra cărora se varsă . 
3

bucură de mila Tase  
2

celor care 
1

Calea

.
5

şi nici calea celor rătăciţi 
4

mania ta 
MUSTAFA 

ai -a celor asupra cărora te,  (şi) nu  
3

ai dăruit (călăuzirea)-le 
2

celor ce 
1

Calea

.
5

a celor rătăciţişi nici  
4

mâniat 
SEMILUNA 
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Surat al-Ikhlas -  سورة الإخلاص  

ِبِسْمِِالمَّهِِٱلرَّحْمٰـنِِٱلرَّحِيمِِ
Bismi Allahi alr-Rahmani alr-Rahimi TRANS. 

هوُ   1قلُ  
د   3ٱلَلُّ  2 أ ح 

4 
112:01 

4unadhA 3huallA 2huwa 1Qul TRANS. 

Spune
1
: “Unul

4
 este Dumnezeu

3
. GRIGORE 

Spune
1
: "El

2
 este Allah

3
, Cel Unic

4
 ! LIGA 

Spune
1
:” El

2
 este Dumnezeul

3
 cel unic

4
, ISOPESCU 

Tu (O, Muhammed!) spune
1
: “El

2
, Allah

3
, este Unic

4 
MUSTAFA 

Spune
1
: "El

2
 , Allah

3
 este Unic

4
 SEMILUNA 

مَدِ 1ِٱلمَّهِ  2ِٱلصَّ
112:02 

2uamadS sal 1huaAll TRANS. 

Dumnezeu
1
!.. Absolutul

2
! GRIGORE 

Allah
1
-us-Samad

2
! LIGA 

Dumnezeul
1
 cel veşnic

2
, ISOPESCU 

Allah
1
 cel absolut

2 
MUSTAFA 

Allah
1
 este Cel Atotstăpânitor

2 
SEMILUNA 

 2وَلَمِْي ولَد1ِِْلَمِْيَمِدِْ
112:03 

2laduwalam y 1Lam yalid TRANS. 

,
2

şi nu se naşte 
1

El nu naşte GRIGORE 
2

și nu este nãscut 
1

El nu zãmislește
 

LIGA 
2

şi nu este născut 
1

El nu se naşte
 

ISOPESCU 
2

a născut-şi nu s 
1

a născut-El n
 

MUSTAFA 

.
2

nu este născutşi  
1

nu naşteEl  SEMILUNA 

3ِأَحَدِ 2ِك ف واِ 1ِلَمِْيَك نِْلَّهِ وَِ
112:04 

3unadh''A 2kufuwan 1l lahunlam yakuWa TRANS. 

.”
2

asemenea 
1

I este-nu 
3

şi nimeni GRIGORE 

!"
2

egal 
3

pe nimeni 
1

El nu areȘi  LIGA 

.”
2

asemenea 
1

i este-nu 
3

Şi nimenea ISOPESCU 

Său, fiind Unic.” 
2

egalul 
1

nu este 
3

Şi nimic MUSTAFA 

.”
  2

egal  
1

este  i-nu 
3

şi nimeni SEMILUNA 
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Surat al-Falaq -  سورة الفلق  
مِ اَللَِّ  نِ ٱبسِ  ٰـ م لرَحِيمِ ٱ لرَح   

Bismi Allahi alr-Rahmani alr-Rahimi TRANS. 

 4ٱلْفَمَق3ِِِبِرَبِ 2ِأَع وذِ 1ِق لِْ
113:01 

4ifalaq -la 3Rabbi-bi 2uudh'-''a 1Qul TRANS. 
4

zorilor 
3

la Domnul 
2

Izbăvire caut:”
1

Spune
 

GRIGORE 
4

revãrsatului zorilor 
3

la Stãpânul 
2

Eu caut adãpost: "
1

Spune
 

LIGA 

,
4

amurgului dimineţii 
3

la Domnul 
2

ăpostEu caut ad“ : 
1

Spune ISOPESCU 
4

care luminează 
3

la Domnul 
2

Eu caut adăpost “: 
1

Tu (O,Muhammed!) spune
 

MUSTAFA 
4

tului zorilorpăacr (Rabb) 
3

la Stãpânul 
2

Eu caut adãpost: "
1

Spune SEMILUNA 

 4خَمَق3َِِمَا2ِشَرِ 1ِمِن
113:02 

4aalaqkh 3am 2sharri 1Min TRANS. 

De
1
 răul

2
 a ceea ce

3
 a creat

4
, GRIGORE 

4
El a creat 

3
de la ceea ce[venind]  

2
rãului 

1
Împotriva

 
LIGA 

4
a făcut-l 

3
pe care 

2
răului 

1
Înaintea

 
ISOPESCU 

4
create de El 

3
celor 

2
răul 

1
Faţă de

 
MUSTAFA 

De
1
 răul

2
 celor

3
 create 

4
 SEMILUNA 

 6وَقَب5َِِإِذَا4ِغَاسِقِ 3ِشَرِ 2ِمِن1ِوَِ
113:03 

6awaqab 5dha''i 4siqingha 3sharri 2min 1Wa TRANS. 

de
2
 răul

3
 beznei

4
 când

5
 se lasă

6
, GRIGORE 

şi
1
 împotriva

2
 rãului

3
 întunericului

4
 care

5
 se aşterne

6 
LIGA 

Şi
1
 înaintea

2
 întunericului

4
 când

5
 se apropie

6
, ISOPESCU 

6
se aşterneacesta  

5
, când

4
întunericului 

3
răul 

2
faţă de 

1
Şi

 
MUSTAFA 

şi
1
 de

2
 rãul

3
   beznei

 4
  când

5
 se lasă

6
, SEMILUNA 

 6ٱلْع قَد5ِِِفِى4ِٱلنَّفَّاثاَت3ِِِشَرِ 2ِمِن1ِوَِ
113:04 

6i'uqad-la 5fi 4tiathanaff-nal 3sharri 2min 1Wa TRANS. 

,
6

noduri 
5

peste 
4

celor care suflă 
3

răul 
2

ed GRIGORE 
6

noduri 
5

în 
4

vrãjitoarelor care suflã 
3

rãului 
2

împotriva 
1

iş
 

LIGA 
6

nourilor 
5

asupra 
4

celor ce suflă 
3

răului 
2

împotriva 
1

Şi
 

ISOPESCU 
6

nodurilor 
5

asupra 
4

celor care suflă 
3

răutăţile 
2

faţă de 
1

Şi
 

MUSTAFA 

, 
6

noduri 
5

peste 
4

celor care suflă 
3

răul 
2

ed
1 

Şi SEMILUNA 

 6حَسَد5َِِإِذَا4ِحَاسِدِ 3ِشَرِ 2ِمِن1ِوَِ
113:05 

6aasadh 5dha''i 4sidinha 3sharri 2min 1Wa TRANS. 

de
2
 răul

3
 pizmaşului

4
 când

5
 pizmuieşte

6
.” GRIGORE 

şi
1
 împotriva

2
 rãului

3
 pizmuitorului

4
, când

5
 pizmuieşte

6
.” LIGA 

Şi
1
 înaintea

2
 răului

3
 pizmaşului

4
, când

5
 pizmuieşte

6
. ISOPESCU 

.”
6

acesta invidiază 
5

, când
4

scelui invidio 
3

răutatea 
2

faţă de 
1

Şi MUSTAFA 
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”.
6

invidiază  
5

, când
4

uluisinvidio  
3

rãul 
2

de 
1

iş SEMILUNA 

Surat an-Nas -  سورة الناس 

مِ اَللَِّ  نِ ٱبسِ  ٰـ م لرَحِيمِ ٱ لرَح   
Bismi Allahi alr-Rahmani alr-Rahimi TRANS. 

4ِٱلنَّاس3ِِِبِرَبِ 2ِأَع وذِ 1ِق لِْ 114:01 
4isan-nal 3Rabbi-bi 2uudh’-''a 1Qul TRANS. 

,
4

oamenilor 
3

Domnulla  
2

Izbăvire caut: “
1

Spune
 

GRIGORE 

,
4

oamenilor 
3

la Domnul 
2

Eu caut adãpost: "
1

Spune
 

LIGA 

,
4

oamenilor 
3

la Domnul 
2

eu caut adăpost: 
1

Spune ISOPESCU 
4

oamenilor 
3

la Domnul 
2

caut adăpostEu “ : 
1

spune uhammed!)MTu (o, 
 

MUSTAFA 

,
4

oamenilor Rabb)( 
3

nulStăpâla  
2

" Caut adãpost: 
1

Spune SEMILUNA 

2ِٱلنَّاس1ِِِمَمِكِِ 114:02 
2isan-nal 1Maliki TRANS. 

Regele
1
 oamenilor

2
, GRIGORE 

Stãpânul
1
 oamenilor

2
,

 
LIGA 

Regele
1
 oamenilor

2
, ISOPESCU 

Stăpânul
1
 oamenilor

2 
MUSTAFA 

Împăratul
1
 oamenilor

2 
SEMILUNA 

 114:03 2ٱلنَّاس1ِِِإِلٰـَهِِ
2isan-nal 1hiaIl TRANS. 

Dumnezeul
1
 oamenilor

2
, GRIGORE 

Dumnezeul
1
 oamenilor

2 
LIGA 

Dumnezeul
1
 oamenilor

2 
ISOPESCU 

Ilahul
1
 oamenilor

2 
MUSTAFA 

Zeul
1
 oamenilor

2 
SEMILUNA 

4ِٱلْخَنَّاس3ِِِٱلْوَسْوَاس2ِِِشَرِ 1ِمِن 114:04 
4isaannkh-la 3siawasw-la 2sharri 1Min TRANS. 

De
1
 răul

2
 şoptitorului

3
-furişătorului

4
, GRIGORE 

Împotriva
1
 rãului

2
 ademenitorului

3
 fugar

4 
LIGA 

Înaintea
1
 răului

2
 şoptitorului

3
, fugarului

4 
ISOPESCU 

4
cel rău 

3
sfetnicului 

2
răutatea 

1
faţă de

 
MUSTAFA 

,
4

furişătorului,
3

celui ce şopteşte 
2

răul 
1

De SEMILUNA 

د ور3ِِِفِى2ِي وَسْوِس 1ِِلَّذِىٱ  114:05 5لنَّاسِِٱ4ِص 
5isan-n-al 4riuuds 3if 2wisu-yuwas 1dhila-Al TRANS. 
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,
5

oamenilor 
4

inimile 
3

în 
2

şopteşte răul 
1

cel care GRIGORE 

Care
1
 șoptește

2
 în

3
 piepturile

4
 oamenilor

5
, LIGA 

Care
1
 şopteşte

2
 în

3
 piepturile

4
 oamenilor

5 
ISOPESCU 

5
oamenilor 

4
inimile 

3
în 

2
şopteşte răutate 

1
Cel care

 
MUSTAFA 

Care
1
 şopteşte

2
 în

3
 piepturile

4
 oamenilor

5 
SEMILUNA 

3ِوَٱلنَّاس2ِِِٱلْجِنَّة1ِِِمِنَِ 114:06 

3isan-nalwa 2jinnati-la 1Mina TRANS. 

fie el dintre
1
 ginni

2
 ori dintre oameni

3
!” GRIGORE 

Dintre
1
 djinni

2
 și oameni

3
". LIGA 

Înaintea
1
 duhurilor

2
 şi a oamenilor

3
. ISOPESCU 

.”
3

oameni, fie de 
2

djinni (duhuri)Fie că este vorba de  MUSTAFA 

Dintre
1
 jinni

2
 şi oameni

3
". SEMILUNA 


